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only: or vwho hastes to speak. (M.) ~ See also
Also, and ;?j.dl, [Tihe month which is
j1.
now commonly called] .,~,Jl: (M, 1 :) the
former appellation (j3j.)
is that by which the
tribe of 'Ad called it: (Ibn-El-Kclbee :) pi.
,to and jet [both anomalous]. (M, 1.)
[See n3_]

to it], the kesreh being added to avoid the
concurrence of two quiescent letters; while the
Bcnoo-Temeem hold it to be, in the nom. case,
a deviation from
and therefore imperfectly
a..1,
decl., because of its being determinate, [and so
resembling a proper name,] and its deviation from
the original form, like ~ in the like case: (IB,
TA:) all of the Arabs, however, make it deccl.
when the urticle JI is prefixed to it, (S, ,*)
and wh:.n it is made indeterminate, or is prefixed
to another noun: ( :) they say, using it indeterminately, C.(
., u . [Ewery morrow becomes a yesterday];' (S,* IB;) and making it
determinate hy the article Jl, they say, Ot.L

,j;,L; (M, 1i ;) so in all tho copies of the K;
but in the L and other lexicons, jt;U; (TA;)
A certain beast of the sea: or, us some say, a
small beast: (M:) and a kind of mountain-Joat:
(M, ]:) or a certain wvild beast, (I, TA,) or a
beast rewabling tlhe ~nuntain-goat, (M,) having
a sinble branchinrg horn in the middle tf his head. L. v,-l

(M, TA.) [Slee ;

, the oryx.]

[The yesterday was good], (IB,) and

o-,9l .i [The blmssed yesterday ha
patt]; (S;) and prefixing it to another noun,
'jI

L1 iS I_ J)S [AU of our yesterday as
"l
[Our yesterday has,
...I,
menming Yesterday, or the tlay before good], (IB,) and _.e
Im.Lt]:
(S:)
[therefore,]
in
the
following verse,
the lwrexent day (M.b, 1K) by one night, (1K,) and
tropictlly applied to I what is befire tilut, (Msh,)
or a short time before, (Bc.1in x. 25,) [used as a
.,J.
,.J
,
s
subst. and as an adv.,] is isldclc., with any of the
thrce vowels for its termination: (K :) [written
[And rerily I stootl to-day, and yesterday before
·s
. · l
. el
nu1ltd J.
and -."sl :] or it is an adv. n., it, at thy doomr until the sun ras almost setting],
indeel., with kesr for its termination, unless made (thus rclated by IAUr in two different ways,
indeternliate, or madulo determinate [by thie article - ..l and
)1.,) if we read
.. l1, the JI is
Jl]; and sometimte inmlecl. with fbt-h : (Ezredun(lant, because it is implied in the word
Zejjijcc, M, TA:) or, uccordl. to I Hsh, thdie termnination with &i:t.
! is a rt,jected form; antl that with ,,:1; but if we read j.o9, the J1 is not implied
4anllgnim not mnentionled by any of the gram- in m.l;, and therefore is prcfixed to make it deand ,bl,
niaritis :' (rA :) hbut .,l J. [Sibnce yesterzday] ternlinate. (IJ, M.) The pl. is v,.'
1
(Zj,
K,)
l
botih
,s.
of
paue.,
(Zj,
TA,)
and
Lr>ol,
occurs, ise.4l by poctic. licence: (SI,, S :) u.i is
ia noun of' wvhiich the lust letter is lnmle movent to (Zj, IK, TA, [in the C., incorrectly, ,3I,])
avoid tlhe concurrelnce of two (luiilsclnt letters: whichl is a pl. of inult. (Zj, TA.) There is no
and the Anile. difler respcetilng it: ( :) most of dim. formn of
; like
l.I as there is none of o
thenim nmake it indlecl., with kesr fIr its termination,
and i,.jI
and Ji
and iI and
and 1
when it is dctelninate [without the article Jl]:
and
bi
and
nn.
and
the
names
of
the
months
and
lbut some of thenm malke it [imljerfictly] dccl.
JI.
when it is detcrtil!iatt! [in thdiiemnie manner]: (S, those of the diays of the week, except
K :') [accord. to the most aill,roved usage,] you (Sb, S.)
.s ,,.5

.t

w,hich is more comand
mon, and ..*l, I Ntaw
biim yesterdaJy; and]
JU &l toI [I /have not JCen Aim rince
yesterday]; and if you have not seen him [since
the day next] before that, you say, Jl L*d.
;!j L
1,.llC> [I hare not secn hi,n since the day
before yesterday]; and if you have not seen him
[since] two (lays before thmt, you say,
&; ' i6
1
J51 .! jJSl [I htave tsot se,n him since
tle day before the lday b !frre
yestcrday]. (18k,
TA.) The phrase ,
d.; [I saw him yeter-t
day] has also bcen' heard, but it is extr. (]5.)
The people of El-I,ijaz make t1 indecl., with
kesr for its temination; and the Benoo-Temeem
do the same when it is in the aceus. or gen. case;
but these latter make it [imperfectly] decl. when
it is in the nom. case, saying,p; L ;i
[Yesterday has gone nith what happened during
it]; wheroas the tceople of El-Ilijaz say, wi
l.,
t, because it is [held by them to be]
indecl. on account of its implying that it has the
determinative article j1 [understood ns prefixed

4

4

LIi;

2: see 1, in two places. ob?U also signifies
The inducing [one] to hope or exlect. (KL)

5. S,sJl J.U [He considered the thing, or
studied it, or contemaplated it, carefully, or attentircely, with investigation;] ts looked at the
thing endeavouring to obtain a cdear knowledge
J
qf it: (S:) or i.q. .b.T3
; (Myb,TA;) i.e.,
(M.Rb,) he looked into the thing, considered it,
examined it, or studied it, reopeatelly, (Myb, TA,)
in order to know it, or until he kmea it, (Mqb,)
or in order to ascertainits real case: (TA :7 or
he looked intently, or hardly, at, or towarlds, the
thing: (TA:) or J.i signifies Ae acted, orproceeded, deliberately, not hastily, syn. .j,
(T,
M,) or he paused, or waited, syn. ij, (i,)
in an affair, and in ronsideration; (M, ],, TA;)
~. J, contr. to analogy, (M, TA,) and
[whichl is agrecable with analogy] is allowable, he paused, and acted with deliberation. (TA.)
as related by Sghl on the authority of Fr, but the J..lU se [meaningi
It reqti,res careful, or attenformer is tlci more chaste, (TA,) Of, or rlating tive, conideration, or simply it requirs conto, or belonging to, yesterday. (M, TA.)
sideration,] is a phrase [of frequent occurrence
4

say, [,e.l lI

j,pit
;~~l [I hate formed an eipEctation, or
a diJtant expectation, of arriving]; but he does
not say, 'a.J. until he has become near thereto;
for °
relates only to that of which the occurrence, or coming to pass, is [deemed] near: and
ilt.JI is between J1.1 and
for it is sometimes attended with fear that the thing expected
may not come to pas, wherefore it is used in
the sense of fear; and when the fear is strong,
[lest the thing expected should not come to pass,
it denotes distant expectation, and thus] it is used
in the sense of ;.';
whence the usage in the
verse of Zuheyr; but otherwise it is used in the
sense of 5.JI : (Msb :) or ·.1.. 1 signifies the
expectation of benefit, or advantage, from some
preceding cause or means: so says El-]garllee:
or it is properly syn. with .,)11; and in common
conventional language, means the clinging of the
heart to the coming to pass of a future desired event:
so says Ibn-El-Kemfil: or, accord. to Er-Righib,
an opinion requiring the coming to pas of an
event in which will be a cause of happiness:
(TA:) and 1 ~.;i, inf. n. `.13, signifies he ezpected it much; and is more commonly used
than the form without teshdeed. (Msb.)

4

in the larger lexicons &c., used to imply doubt,
and also to insinmate politely that the words to
1. 4,1, (T, 8, M, &c.,)aor. ', (T,8, M, M, b,) which it relates are filse, or wrong,] like * e.~
and , (so in the M accord. to the TT,) inf. n.
[q. v.]. (MF in art. C..)
0J1, (T, 8, M, &c.,) this being the inf. n. accord.
to IJ, [as distinguished from j,I and ,
]
see
(M,) He hoe/d it; or hoped for it; syn. olj;
(," M,' [see J,1 below,] 1];) meaning;, what
.nd
'T
(), M, M(b,
and th 1 (It, M, 1)
was good for him; ( ;) ualso
1..l, (T,' M,
and VJuI, (1,) the first of which is an inf. n.,
j,) inlf. n. J.I:
(8, T :) or Ah expected it; accord. to IJ, (M,) and is the form commonly
[or had a distant, or remote, epe.ctation of it; known, (TA,) Holpe; syn. 'S;-j: (g, M, ] :) or
for] it is mostly used in relation to that of which expectation; [or distant, or re, ote, pc~tation;
the occurrence, or coming to pass, is deemed being] mostly used in relation to that of which
remote; as in the saying of Zuheyr,
the occurrence, or coming to pas, is deemed
remote: applied alio to an ajection f the heart
[I Aope, and hAat a distant expectation, that her from some good to be attained: (Mtb, TA: [in
loew nay approach]: he who has determined both of which are further explantions, for which
upon a journey to a distant town or country says, see 1:]) i , abo, ignifes the same as;1,
13
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